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Orden del día
La situación en Côte d’Ivoire

Trigésimo segundo informe del Secretario General sobre la Operación de las 
Naciones Unidas en Côte d´Ivoire (S/2013/377)

La presente acta contiene la versión literal de los discursos pronunciados en español 
y de la interpretación de los demás discursos. El texto definitivo será reproducido en 
los Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad. Las correcciones deben referirse solamente 
a los discursos originales y se enviarán firmadas por un miembro de la delegación interesada 
e incorporadas en un ejemplar del acta, al Jefe del Servicio de Actas Literales, oficina U‑506.
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Se abre la sesión a las 10.05 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en Côte d’Ivoire

Trigésimo segundo informe del Secretario 
General sobre la Operación de las Naciones 
Unidas en Côte d´Ivoire (S/2013/377)

El Presidente (habla en inglés): De conformidad 
con el artículo 37 del reglamento provisional del Conse‑
jo, invito al representante de Côte d’Ivoire a participar 
en esta sesión.

De conformidad con el artículo 39 del reglamen‑
to provisional del Consejo, invito al Secretario General 
Adjunto de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, 
Sr. Hervé Ladsous, a participar en esta sesión.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el 
examen del tema que figura en el orden del día. Deseo 
señalar a la atención de los miembros del Consejo el do‑
cumento S/2013/377, que contiene el trigésimo segundo 
informe del Secretario General sobre la Operación de 
las Naciones Unidas en Côte d´Ivoire.

Tiene ahora la palabra el Sr. Ladsous.

Sr. Ladsous (habla en francés): Sr. Presidente: Le 
doy las gracias por haberme brindado la oportunidad de 
presentar el informe del Secretario General sobre la Opera‑
ción de las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire (S/2013/377). 
Comenzaré anunciando que la Sra. Aïchatou Mindaoudou 
Souleymane asumió sus funciones como Representante 
Especial del Secretario General para Côte d’Ivoire y Jefa 
de la Operación de las Naciones Unidas en Côte d´Ivoire 
(ONUCI) la semana pasada, 8 de julio, y ya se ha podido 
reunir con el Presidente Ouattara, los miembros de su Go‑
bierno y otros interlocutores importantes.

Como se señala en el informe que el Consejo tie‑
ne ante sí, Côte d’Ivoire ha continuado avanzando por la 
senda hacia la recuperación desde el fin de la crisis vio‑
lenta que se produjo después de las elecciones en abril 
de 2011. El Presidente Ouattara y su Gobierno han adop‑
tado medidas importantes para estabilizar la situación 
de seguridad, acelerar la recuperación económica e ini‑
ciar reformas clave. Se ha elegido la Asamblea Nacional 
y funciona bien. El éxito de las elecciones municipales 
y regionales, celebradas en abril, demostró la capaci‑
dad de las autoridades nacionales, como las fuerzas de 
seguridad, de asumir la responsabilidad de organizar y 
salvaguardar el proceso electoral.

Podemos decir que Côte d’Ivoire va por el camino 
correcto. Sus dirigentes han demostrado una extraordi‑
naria decisión para hacer frente a los numerosos pro‑
blemas del país. La creación del Consejo de Seguridad 
Nacional y la aprobación y apoyo de una estrategia de 
seguridad nacional son medidas importantes en la sen‑
da hacia la reforma del sector de la seguridad, en tanto 
que el inicio, en 2012, del desarme, la desmovilización 
y reintegración de alrededor de 65.000 excombatientes 
fue otro hito importante. De hecho, ese proceso sigue 
siendo máxima prioridad para el Presidente Ouattara, 
quien ha pedido a su Gobierno que acelere el desarme y 
la desmovilización de 30.000 combatientes para finales 
de este año y culminar el proceso para finales de 2014.

Sabemos que este es un objetivo ambicioso, y la 
UNOCI seguirá brindando asistencia a las autoridades 
nacionales para que apliquen ese programa nacional. 
Sin embargo, Côte d’Ivoire necesitará el respaldo de 
la comunidad internacional en general para garantizar 
que se encuentren soluciones duraderas para todos los 
excombatientes. Se corre un riesgo real, basado en las 
experiencias adquiridas de la crisis, de que si no se en‑
cuentran soluciones, pudieran de nuevo convertirse en 
una amenaza para los derechos humanos y la estabili‑
dad en el país y en la subregión, puesto que pudieran 
posiblemente tomar las armas de nuevo si surge la opor‑
tunidad. Por lo tanto, es sumamente importante que el 
Gobierno siga colaborando estrechamente con sus aso‑
ciados regionales e internacionales para garantizar que 
esa reintegración sea duradera, y vaya acompañada de 
la generación de empleos y el retorno a la normalidad.

El Gobierno ha realizado verdaderos esfuerzos por 
hacer partícipe a los partidos políticos de la oposición, a 
pesar de la decisión de esos partidos de boicotear las elec‑
ciones locales. Si bien se han reanudado conversaciones 
con algunos de ellos, el diálogo con el anterior partido go‑
bernante se ha estancado desde febrero. Es fundamental 
que se reanude sin mayor dilación para sentar la base de 
la reconciliación política, que será fundamental a medida 
que nos encaminemos al nuevo ciclo electoral en 2015. 
Al mismo tiempo, se deberían promover la prevención y 
la solución de los conflictos a nivel local. Habida cuenta 
de que el actual mandato de la Comisión para el Diálogo, 
la Verdad y la Reconciliación culmina en septiembre, es 
importante que el Gobierno garantice que los esfuerzos 
por promover la reconciliación continúen en todo el país.

La reconciliación debe ir acompañada de la igual‑
dad de justicia. Garantizar la rendición de cuentas de los 
que han cometido violaciones de los derechos humanos 
y del derecho internacional humanitario es fundamental. 
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La situación de los derechos humanos, en la cual inclu‑
yo incidentes de violencia sexual y en razón de género, 
sigue siendo alarmante. Se deben intensificar las activi‑
dades de lucha contra la impunidad garantizando que los 
responsables por las graves violaciones de los derechos 
humanos y del derecho internacional humanitario sean 
enjuiciados independientemente de su afiliación política, 
aunque, por supuesto, respetando los derechos de los de‑
tenidos. La imparcialidad de la justicia es indispensable 
para lograr la reconciliación y poner fin a decenios de 
impunidad por las violaciones de los derechos humanos.

Como se señala en el informe, los gobiernos de 
Côte d’Ivoire y Liberia han continuado sus esfuerzos a 
todos los niveles para hacer frente a los problemas fron‑
terizos comunes, con el apoyo de la ONUCI y la Misión 
de las Naciones Unidas en Liberia. En la segunda reunión 
cuatripartita, celebrada en abril, ambos gobiernos se com‑
prometieron a comenzar a institucionalizar su coopera‑
ción transfronteriza y reforzar la presencia de sus fuerzas 
de seguridad en ambos lados de la frontera. Convinieron 
también en aumentar el intercambio de inteligencia, em‑
prender una acción común —incluida la intensificación 
y coordinación de las patrullas terrestres y fluviales— 
adoptar medidas para fortalecer la relación que existe en‑
tre sus fuerzas de seguridad y sus poblaciones y reforzar 
la coordinación de los esfuerzos humanitarios.

A pesar de ese gran avance, continúan las amena‑
zas a la paz y a la seguridad de Côte d’Ivoire y no debe‑
rían subestimarse. Se profundizan las divisiones políti‑
cas y siguen existiendo las redes vinculadas al anterior 
régimen, cuyo objetivo es desestabilizar el Gobierno. 
Siguen siendo motivos de preocupación la presencia de 
mercenarios, excombatientes y otros elementos arma‑
dos, la circulación no controlada de armas, la actividad 
delictiva y la violencia entre las comunidades. Tampoco 
debemos olvidar otras amenazas a la estabilidad como 
la piratería en el Golfo de Guinea, el tráfico de estupe‑
facientes y la delincuencia organizada; y no podemos 
descartar la posibilidad de amenazas terroristas.

Todo ello demuestra que la continuación de la pre‑
sencia de la ONUCI en Côte d’Ivoire sigue siendo indis‑
pensable, sobre todo en cuanto a sus prioridades básicas 
—la protección de los civiles, el desarme, la desmovi‑
lización y la reintegración de los excombatientes, y la 
reforma del sector de la seguridad. La ONUCI ha con‑
tinuado trabajando para redoblar sus esfuerzos a fin de 
proteger a los civiles, con especial atención en la parte 
occidental del país, fortaleciendo su presencia civil sobre 
el terreno y sus contactos con las autoridades locales. En 
el fondo, todo eso ha contribuido efectivamente a mejorar 

la capacidad de la misión de recopilar información per‑
tinente, identificar los problemas clave de protección y 
adoptar las medidas necesarias, en estrecha coordinación 
con el equipo de las Naciones Unidas en el país.

De conformidad con la decisión del Consejo de 
Seguridad, 850 efectivos fueron repatriados en mayo, 
después de que finalizara el proceso de las elecciones 
locales, y se están realizando preparativos para trans‑
ferir el hospital militar de Abidján a la Misión Multidi‑
mensional Integrada de Estabilización de las Naciones 
Unidas en Malí. La ONUCI sigue ultimando sus planes 
para seguir reduciendo sus efectivos militares de aquí a 
2015, a la vez que estudia con el Gobierno la posibilidad 
de reducir, por ejemplo, el dispositivo de seguridad con 
el que cuentan ciertos miembros del Gobierno y algunas 
instalaciones estratégicas. Desde ese punto de vista, la 
ONUCI sigue naturalmente muy de cerca la evolución 
de la situación sobre el terreno para que ese proceso de 
planificación sea plenamente coherente.

En el informe que tiene ante sí el Consejo, el Se‑
cretario General propuso criterios de evaluación am‑
plios para medir los progresos de Côte d’Ivoire hacia la 
estabilidad a largo plazo e, igualmente, para preparar la 
transición. Sin embargo, a todas luces, aún es demasia‑
do temprano para predecir en qué momento la ONUCI 
comenzará en realidad su transición. Es necesario que 
tengamos en cuenta, sobre todo, las elecciones presi‑
denciales y legislativas de 2015. Es entonces cuando la 
situación podrá evaluarse plenamente.

Para concluir, deseo volver a decir que el apoyo 
constante del Consejo de Seguridad sigue siendo indis‑
pensable a fin de contribuir a que la situación en Côte 
d’Ivoire mejore aún más.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracia al 
Sr. Ladsous por su exposición informativa.

Tiene ahora la palabra el representante de Côte 
d’Ivoire.

Sr. Bamba (Côte d’Ivoire) (habla en francés): Mi 
delegación toma conocimiento del informe del Secreta‑
rio General que tiene ante sí el Consejo (S/2013/377), y 
da las gracias al Sr. Hervé Ladsous, Secretario General 
Adjunto de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, 
por su excelente exposición informativa.

Sr. Presidente: Antes de hacer algunos comenta‑
rios sobre ciertos puntos que a mi delegación le parecen 
cruciales, quisiera felicitar calurosamente a su país por 
haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad 
durante este mes de julio.
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Permítaseme también rendir homenaje al Secreta‑
rio General por su compromiso personal y permanente 
sobre la cuestión de la Operación de las Naciones Uni‑
das en Côte d’Ivoire (ONUCI), compromiso que se refleja 
en la calidad del informe que tenemos hoy ante nosotros. 
Es también el momento de rendir un homenaje al ex Re‑
presentante Especial del Secretario General para Côte 
d’Ivoire y Jefe de la ONUCI, Sr.  Bert Koenders, por la 
labor notable que ha desarrollado en dos años, y desearle 
que obtenga resultados igualmente excelentes en el país 
hermano de Malí, donde ahora se desempeña ahora como 
Representante Especial del Secretario General y Jefe de 
la Misión Multidimensional Integrada de Estabilización 
de las Naciones Unidas en Malí. Por último, mi delega‑
ción quisiera felicitar a la Sra.  Aïchatou Mindaoudou 
Souleymane por su nombramiento como nueva Represen‑
tante Especial del Secretario General y Jefa de la ONUCI. 
Constatamos con satisfacción que la Sra. Mindaoudou ha 
iniciado contactos con las diferentes autoridades y enti‑
dades de Côte d’Ivoire en el marco de sus nuevas funcio‑
nes. Puede estar segura de que cuenta con la plena coope‑
ración de las autoridades de Côte d’Ivoire.

En cuanto al informe del Secretario General, y 
como se ha destacado pertinentemente, se han logrado 
progresos considerables a todos los niveles, sobre todo, 
a nivel de los objetivos generales en materia de seguri‑
dad y estabilidad, incluida la reforma del sector de la 
seguridad ; el programa de desarme, desmovilización 
y reintegración; la justicia y los derechos humanos, así 
como el diálogo político y la reconciliación nacional.

En cuanto a la seguridad y la estabilidad, como se 
destaca en el informe del Secretario General, el Presi‑
dente Alassane Ouattara y su Gobierno prestan especial 
atención a la estabilización de la situación de seguri‑
dad en todo el territorio nacional con buenos resulta‑
dos, como la reclasificación de las ciudades de Abidján 
y Yamoussoukro por las Naciones Unidas, en mayo de 
2013, como lugares autorizados para las familias del 
personal internacional de la Organización.

Sin embargo, como ha destacado el Sr. Ladsous, 
sigue habiendo motivos de preocupación en la zona de 
la frontera con Liberia, si bien la situación ha mejorado 
notablemente a raíz del fortalecimiento de la coopera‑
ción cuatripartita entre los servicios de seguridad de 
Côte d’Ivoire y Liberia, la ONUCI y la Misión de las 
Naciones Unidas en Liberia.

En relación con la reforma del sector de la seguri‑
dad, quisiera destacar que la coordinación de la aplicación 
de la reforma del sector de la seguridad se lleva a cabo a 

tres niveles: el nivel político y estratégico; el nivel de la 
coordinación, que implica el seguimiento y la evaluación, 
y el nivel operacional, que se refiere a la aplicación.

El Consejo Nacional de Seguridad se sitúa en el 
ámbito político y estratégico. La secretaría del Consejo 
Nacional de Seguridad y el Grupo Consultivo se sitúan 
en el ámbito de la coordinación; los diferentes ministe‑
rios que participan en la reforma del sector de la seguri‑
dad constituyen las estructuras de aplicación. Todos los 
ministerios disponen de un ente de coordinación que in‑
forma mensualmente sobre los progresos en la aplicación 
de la reforma del sector de la seguridad de su ministerio a 
la secretaría del Consejo y al Grupo Consultivo, que son 
sus asociados. Cada ministerio debe elaborar su propio 
modelo de aplicación y programarlo. En ese sentido, los 
Ministerios de Defensa, Justicia y Relaciones Exteriores 
son los más avanzados en el proceso de aplicación de la 
reforma del sector de la seguridad.

En cuanto a la lucha contra el contrabando, se han 
adoptado medidas concretas para erradicar el contra‑
bando de recursos naturales, en beneficio de los países 
vecinos y para poner fin al sistema tributario paralelo 
que pusieron en marcha miembros de las antiguas Forces 
nouvelles y excombatientes. Esas medidas se refieren, 
por un lado, al nuevo despliegue de la administración del 
Estado en todo el territorio nacional, especialmente las 
aduanas, la policía, la gendarmería, los servicios finan‑
cieros y tributarios y, por otro lado, a la sensibilización 
del personal militar acerca del peligro que representa ese 
tráfico para la economía nacional y las sanciones a las 
que podrían estar expuestos en caso de responsabilidad 
probada, que podría llegar a la expulsión.

Por último, en relación con el caso de Amadé 
Ouérémi, mencionado brevemente en el párrafo 20 del 
informe del Secretario General, mi delegación quisiera 
precisar que, después de 10 años fomentando la insegu‑
ridad en el parque nacional de Mont Peko, localizado 
al oeste de Côte d’Ivoire, el Sr. Ouérémi fue detenido, 
enjuiciado, inculpado y encarcelado el 22 de mayo.

El sospechoso es objeto de las siguientes acusa‑
ciones: crímenes contra la población civil, genocidio, 
violación de la libertad individual, asesinato, homicidio, 
violación, agresión con lesiones, amenaza de muerte, vio‑
lencia y agresión, tribalismo y xenofobia, ataques y otros 
agravios contra la autoridad del Estado, creación de ban‑
das armadas, participación en un movimiento insurgente, 
alteración del orden público, pillaje, destrucción o dete‑
rioro de alimentos, mercancías o equipos, robo en grupo, 
extorsión, destrucción deliberada de bienes muebles o 
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inmuebles, coacción, complicidad y confabulación o in‑
tento de comisión de todos los delitos mencionados. Está 
acusado e inculpado junto con otras nueve personas.

Las diligencias han avanzado notablemente. Se 
han efectuado interrogatorios pormenorizados, investi‑
gaciones de las personas implicadas y evaluaciones psi‑
quiátricas. En ese sentido, el juez de instrucción ha escu‑
chado a 50 víctimas de violaciones y a 4.000 víctimas de 
otros delitos, y ha inculpado a varios sospechosos, entre 
ellos el propio Amadé Ouérémi, y prosigue sus investiga‑
ciones para encontrar a los demás cómplices.

En cuanto al desarme, la desmovilización y la rein‑
tegración, la Autoridad para el Desarme, la Desmoviliza‑
ción y la Reintegración fue creada el 8 de agosto de 2012 e 
inició sus actividades operacionales en enero de 2013. Des‑
pués de seis meses de actividad, se han logrado los siguien‑
tes resultados: se han recogido 7.680 armas; 8.044 excom‑
batientes han sido desmovilizados y se han reintegrado o 
están en curso de reintegración. Estos últimos meses se ha 
registrado una aceleración de los resultados, y ello después 
de la etapa de instalación y de la aplicación de los sistemas 
y de los procedimientos. Con la apertura de tres oficinas 
regionales y de cuatro oficinas locales, se espera que las 
actividades de la Autoridad se intensifiquen. Esperamos 
igualmente abrir otras tres oficinas regionales y otras seis 
locales para finales de julio.

El programa de desmovilización y reintegración de 
transición con el apoyo, entre otros, del Banco Mundial y 
el Banco Africano de Desarrollo, ha prestado asistencia a 
la Autoridad durante casi dos meses en la elaboración de 
un marco estratégico para la estrategia nacional de des‑
arme, desmovilización y reintegración. Este marco fue 
dado a conocer a todos los asociados en abril.

La Autoridad ha establecido un marco para la coor‑
dinación general, que incluye a los asociados nacionales 
e internacionales, que se reúne una vez al mes, así como 
cuatro grupos temáticos. Este mecanismo de coordinación 
permite elaborar estrategias y planes de acción sectoriales. 
Por consiguiente, los grupos temáticos están concluyendo 
los documentos estratégicos temáticos, que estarán dispo‑
nibles a finales de julio. En el mismo sentido, se elaborará 
un documento programático con la asistencia de la ONUCI, 
el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo y la 
Unión Europea, que se han ofrecido como voluntarios para 
apoyar a la Autoridad en este ejercicio. Este documento 
servirá de base para la reunión de los asociados con miras 
a movilizar recursos, prevista para septiembre.

En cuanto a la base de datos de los excombatien‑
tes, la ONUCI ha puesto a disposición de la Autoridad 

para el Desarme, la Desmovilización y la Reintegración 
un experto informático para examinar la base de datos 
con el fin de hacerla fiable. Por tanto, ya no es relevante 
la cuestión del acceso de la ONUCI a la base de datos. El 
ejercicio conjunto en curso ya ha ayudado a detectar y 
corregir anomalías en la base de datos. Por mutuo acuer‑
do, la ONUCI y la Autoridad han acordado no proceder a 
una nueva inscripción de excombatientes. Por otra parte, 
se ha establecido y se ha aplicado un mecanismo conjunto 
para verificar el estatuto de los excombatientes. Además, 
con el apoyo de la ONUCI, se ha establecido un sistema 
para controlar y marcar las armas en relación con la des‑
movilización de los excombatientes, y se proporcionan a 
la ONUCI estadísticas periódicas del desarme, la reinte‑
gración y la rehabilitación, así como de las armas.

Por último, continúan las deliberaciones con la 
ONUCI y otros asociados para facilitar la reintegración 
de los excombatientes. Estas deliberaciones se refleja‑
rán en el plan de acción de reintegración. En ese con‑
texto, acojo con satisfacción la disposición y el apoyo 
que ha prestado la ONUCI, que mucho se agradece, para 
elaborar y aplicar las estrategias temáticas, lo que per‑
mitirá a la Autoridad para el Desarme, la Desmoviliza‑
ción y la Reintegración lograr sus objetivos.

En cuanto a la justicia y los derechos humanos, 
en términos generales, debería señalarse en primer lu‑
gar que se han nombrado los miembros de la Comisión 
Nacional de Derechos Humanos. También observamos 
que se ha avanzado en la aplicación de la estrategia na‑
cional para la reforma de la justicia correspondiente al 
período 2012-2015. El plan de acción y el presupuesto 
para la estrategia fueron aprobados por el Consejo de 
Ministros el 6 de junio. Además de la estrategia nacio‑
nal, se está elaborando un plan estratégico para refor‑
mar el sistema de justicia de menores. Mi delegación 
toma nota de que el Estado está realizando numerosos 
esfuerzos e inversiones para fortalecer la capacidad de 
los sistemas judicial y penal.

Con respecto a las fuerzas armadas, la autoridad 
supervisora y el Estado Mayor General de las Fuerzas 
Republicanas de Côte d’Ivoire han establecido una de‑
pendencia técnica para la capacitación en materia de 
derechos humanos. Esta dependencia se encarga de la 
concienciación y la capacitación de las FRCI en todo el 
territorio nacional. Se han establecido disposiciones para 
castigar las violaciones graves de los derechos humanos.

Tras el informe de la Comisión Nacional de Inves‑
tigación sobre los crímenes del período posterior a las 
elecciones, el tribunal militar ha abierto investigaciones 
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y ha procedido a dictar acusaciones, e incluso condenas 
de personal militar tras un procedimiento de conformi‑
dad con las leyes pertinentes. Hay tres categorías de per‑
sonal sujeto a los procedimientos judiciales. Un total de 
32 miembros del ejército y la gendarmería y 8 miembros 
de la Policía Nacional han sido acusados y han testificado 
sobre el fondo de la cuestión. Un total de 23 miembros 
del ejército y de la gendarmería y 8 miembros de la Poli‑
cía Nacional han sido acusados en un auto de ingreso en 
prisión. Seis soldados han sido acusados en virtud de un 
auto de ingreso en prisión, pero aún no han testificado 
sobre el fondo de la cuestión. Además, se ha nombrado a 
un coordinador entre la oficina de la ONUCI y el ejército.

En cuanto a la investigación del ataque contra el 
campamento de Nahibly para desplazados internos, el 
juez de instrucción del tribunal de Man se ha esforzado 
por esclarecer los hechos relacionados con esta causa 
para acusar y detener a todas las personas involucradas. 
La investigación está en curso y la información sobre 
su evolución se comunicará en cuanto esté disponible.

Con respecto a los demás procedimientos judicia‑
les en curso, sobre los cuales hemos escuchado un amplio 
espectro de comentarios, mi delegación quisiera señalar 
a la atención el hecho de que la separación de poderes es 
un parámetro fundamental de la buena gobernanza y una 
expresión del estado de derecho en todo el mundo. No 
puede haber una justicia imparcial si todo el mundo pre‑
tende decir al sistema judicial la manera en que debe lle‑
var a cabo sus investigaciones y a quién debe enjuiciar.

Sobre la base de lo antedicho, quisiera recalcar 
que la preocupación principal del Gobierno de Côte 
d’Ivoire en cuanto a sus procedimientos judiciales es 
garantizar que todos los ciudadanos reciban un juicio 
imparcial en un plazo razonable. A pesar de las dificul‑
tades en la infraestructura y la superestructura del sis‑
tema de justicia de Côte d’Ivoire, que están relacionadas 
fundamentalmente con la destrucción ocurrida durante 
la crisis posterior a las elecciones, se han concluido va‑
rios procedimientos, que se han presentado a los tribu‑
nales de primera instancia. Se han dictado fallos y los 
juicios están a punto de comenzar.

Por ello, quisiera hacer hincapié en que no hay 
acusados ni presos políticos en Côte d’Ivoire, ya que es 
una norma generalmente aceptada que las actividades 
de una persona no afectan al carácter jurídico del de‑
lito por el cual se puede acusar a esa persona. En otras 
palabras, el hecho de que alguien ocupe una posición 
importante en la sociedad civil y política no significa 
que no esté sujeto a la ley.

A este nivel, la estrategia puesta en marcha para 
garantizar una justicia equitativa en Côte d’Ivoire llevó 
al Fiscal, que también dirige la Dependencia Especial 
de Investigaciones, a prestar una atención prioritaria a 
las actuaciones de los detenidos en un enfoque secuen‑
cial para garantizarles un juicio rápido e imparcial en un 
plazo razonable, de acuerdo con todas las declaraciones 
y los principios de derechos humanos consagrados en la 
Constitución de Côte d’Ivoire.

Sin embargo, es importante señalar, sobre todo 
en cuanto a los dirigentes del antiguo régimen, que la 
mayoría de los hechos por los que estos son enjuicia‑
dos son de carácter penal; por consiguiente, el tribunal 
deberá recurrir a un proceso de investigación de dos ni‑
veles antes de presentar la acusación ante el Tribunal 
de Apelaciones. Además, recientemente se emitió una 
acusación ante el Tribunal de Apelaciones, lo que indica 
que los procedimientos terminarán en fallos que se en‑
cuentran en proceso de formulación.

En cuanto al diálogo político y la reconciliación 
nacional, mi delegación desea reafirmar el compromiso 
permanente de las autoridades del país con el proceso 
de diálogo político y la reconciliación nacional. Todo 
el mundo sabe que Côte d’Ivoire tiene una tradición de 
diálogo permanente de larga data y muy arraigada, a pe‑
sar de todo lo que se dice y se escribe en los medios de 
comunicación y otras fuentes de información. Se man‑
tienen los contactos entre todas las partes con paciencia 
y constancia y, en breve, se verán resultados tangibles.

En estos momentos, el Presidente de la República 
sigue manteniendo un estrecho diálogo con su pueblo 
durante sus visitas a todas las regiones del país. Así pues, 
tras su visita al oeste del país en abril, el lunes concluyó 
una visita en el norte. Aunque estos viajes representan 
una oportunidad para establecer una estrecha unión en‑
tre el Presidente y el pueblo promoviendo la interacción 
directa, también reflejan la pauta de la redistribución 
equitativa de la riqueza del país, ya que se proporcionan 
numerosos bienes socioeconómicos e incluso culturales 
para el beneficio de las regiones afectadas en el curso de 
estas visitas presidenciales. Por consiguiente, en el caso 
del norte de Ferkessédougou, ha promovido la reconci‑
liación entre los dirigentes políticos que representan a 
los partidos políticos en el poder o de la oposición.

Es igualmente alentador observar que, además de 
estas medidas adoptadas al más alto nivel del Estado, 
las autoridades locales, mediante la sensibilización y los 
comités de alerta temprana, contribuyen activamente a 
calmar las tensiones y la violencia entre comunidades. 
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El 10 de mayo, se puso en marcha un programa nacional 
en favor de la cohesión social para coordinar todas las 
iniciativas del Gobierno en este sentido. Para ajustar este 
programa a los parámetros del plan nacional de desarro‑
llo, se lo ha encomendado al Ministerio de Planificación 
y Desarrollo, que asegura las bases institucionales.

Con respecto al proceso de reconciliación nacio‑
nal, hay motivos para celebrar progresos significativos. 
De hecho, después de los estudios sobre el terreno, que 
duraron varios meses, la Comisión del Diálogo, la Ver‑
dad y la Reconciliación organizó un taller de restitución 
en diciembre de 2012 para hacer un balance preliminar 
de la situación. Posteriormente, se celebró un seminario 
donde se escucharon las opiniones de los habitantes de 
Côte d’Ivoire sobre las causas de la crisis, tras lo cual 
la Comisión se reunió los días 10, 11 y 12 de julio, en el 
marco de un simposio celebrado en Yamoussoukro, para 
determinar las causas profundas de la crisis.

El simposio contó con la presencia de 120 par‑
ticipantes de todos los estratos socioprofesionales para 
que comunicaran sus puntos de vista, en el contexto de 
los siete subcomités sobre cada uno de los siguientes 
temas: la tierra; la ciudadanía, la nacionalidad y la de‑
mocracia; la comunicación y la sociedad; la justicia y la 
seguridad; el género; la educación, la capacitación y la 
juventud; y la pobreza. Al cabo de tres días de intensa y 
fructífera labor, cabe reconocer que la Comisión ha lo‑
grado resultados notables, ya que todas las causas de la 
crisis de Côte d’Ivoire fueron objeto de una evaluación 
exhaustiva en cada uno de los siete subcomités, y se 
recomendaron soluciones apropiadas en cada uno de los 
ámbitos ya mencionados. Así pues, la matriz que se ha 
preparado ayudará a formular políticas apropiadas para 
alcanzar los objetivos de la reconciliación nacional.

En vista de todo lo precedente y teniendo en cuen‑
ta la actual dinámica positiva, esperamos realmente que 
los asociados internacionales en general y la ONUCI en 
particular aporten a la Comisión todo el apoyo indispen‑
sable para que en efecto pueda cumplir con las próximas 
etapas de su trabajo antes de presentar su informe final 
al Presidente de la República en septiembre.

Para concluir, mi delegación considera que la 
cuestión de los planes de reducir los efectivos milita‑
res y policiales y el componente civil de la ONUCI de 
aquí a 2015 deberá tratarse con mucha precaución para 
no crear vacíos de seguridad sobre el terreno durante 
la aplicación concreta del complejo mandato encomen‑
dado a la ONUCI por el propio Consejo de Seguridad. 
Por tanto, quisiera reiterar con firmeza que el Gobierno 

de Côte d’Ivoire es consciente de que es el principal 
responsable de la recuperación duradera del país y por 
ende está decidido a no escatimar esfuerzos y a hacer 
todo sacrificio necesario para alcanzar de manera efec‑
tiva los objetivos fijados en lo tocante a la reforma del 
sector de la seguridad; un buen desarrollo del proceso 
de desarme, desmovilización y reintegración; la conse‑
cución de sus objetivos de reconciliación nacional; los 
esfuerzos por lograr un crecimiento económico fuerte, 
duradero e inclusivo y la organización de elecciones li‑
bres, justas, transparentes y pacíficas para 2015.

Quisiera asimismo recordar que en la Carta de las 
Naciones Unidas se confiere al Consejo de Seguridad la 
responsabilidad de mantener la paz y la seguridad inter‑
nacionales, razón por la cual la ONUCI está ayudando a 
Côte d’Ivoire a alcanzar los objetivos mencionados. En 
ese contexto, mi delegación comparte el punto de vista del 
Secretario General en el sentido de que la recuperación 
duradera de Côte d’Ivoire contribuye indudablemente a 
fortalecer la paz, la estabilidad y el desarrollo en África 
Occidental. Es por lo tanto importante que en las decisio‑
nes del Consejo sobre los efectivos militares y policiales 
de la ONUCI se tenga en cuenta ese hecho; de ahí que 
mi delegación exprese sus reservas sobre la propuesta de 
reducir los contingentes en dos batallones de aquí a 2015.

Consideramos que el progreso que se está lo‑
grando en todos los proyectos en curso debe reforzar‑
se y protegerse, al menos hasta las elecciones de 2015, 
después de lo cual se podría prever con serenidad una 
transición ordenada de la ONUCI hacia un régimen 
de consolidación de la paz. En ese mismo sentido, mi 
delegación insiste en la imperiosa necesidad de que la 
ONUCI siga colaborando estrechamente con las auto‑
ridades de Côte d’Ivoire para determinar y evaluar de 
común acuerdo los criterios para lograr una estabilidad 
a largo plazo en el país. De hecho, es teniendo presentes 
las necesidades para una estabilidad a largo plazo en 
Côte d’Ivoire que las autoridades de nuestro país han 
solicitado oficialmente el despliegue de aviones no tri‑
pulados de vigilancia a lo largo de nuestras fronteras 
en general, y en la frontera con Liberia en particular, 
y esperamos que el Consejo examine esa solicitud con 
toda la atención que merece.

El Presidente (habla en inglés): De conformidad 
con el entendimiento alcanzado en las consultas previas 
del Consejo, invito a los miembros del Consejo a cele‑
brar consultas oficiosas a fin de proseguir nuestro exa‑
men del tema.

Se levanta la sesión a las 10.40 horas.


